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บทคัดย่อ 
บทความวิชาการนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาลักษณะความเป็นกษัตริย์ในอุดมคติตาม

แนวคิดในมหาภารตะและรามายณะที่ปรากฏในจารึกแม่บุญตะวันออกและจารึกแปรรูปของพระเจ้า
ราเชนทรวรมันที่ 2 โดยศึกษาจากเนื้อหาที่กวีได้ใช้ตัวละครจากมหาภารตะและรามายณะเพ่ือ
เปรียบกับพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ว่าสะท้อนความเป็นกษัตริย์ในอุดมคติด้านใดบ้าง ผล
การศึกษาพบว่า เนื้อความในจารึกทั้งสองหลักที่กวีน าตัวละครจากมหาภารตะและรามายณะมา
เปรียบเทียบกับพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 นั้นสะท้อนให้เห็นลักษณะเด่น 3 ด้าน คือ (1) ความเป็น
กษัตริย์นักรบ (2) ความเป็นกษัตริย์นักปกครอง และ (3) ความเป็นกษัตริย์ผู้ทรงธรรม อันแสดงให้
เห็นถึงลักษณะความเป็นกษัตริย์ในอุดมคติตามแนวคิดในมหาภารตะและรามายณะ ซึ่งอาจเกิดจาก
บริบทด้านเมืองหรือการสงครามในสมัยพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 กวีจึงอ้างถึงตัวละครจาก
วรรณคดีทั้งสองเรื่องที่มุ่งเน้นการรบเพื่อเสริมสร้างภาพลักษณ์อันสูงส่งให้แก่สถาบันกษัตริย์  
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Abstract 
This article aims to study the Ideal king’ s features from the concepts of 

Mahabharata and Ramayana, which appear in the East Mebon and Pre Rup 
inscriptions of King Rajendravarman II, by studying the contents that the poet uses 
the characters in Mahabharata and Ramayana to compare the King Rajendravarman 
II, what kind of ideal king’ s are reflected? The result of study shows the contents, 
which the poet compares the characters in Mahabharata and Ramayana with King 
Rajendravarman II, reflect the important 3 features: (1) the warrior; (2) the magistrate; 
and ( 3)  the kingship under Dharma; which show the Ideal king’ s features from the 
concepts of Mahabharata and Ramayana. This may be due to the political and martial 
context in the reign of King Rajendravarman II. The poet referred to the characters in 
both literatures, which focus on the battle, to enhance the noble image of the 
monarchy. 

 

Keywords:  Ideal king, The East Mebon inscription, The Pre Pup inscription, 
Mahabharata, Ramayana 

 

บทน า 
มหาภารตะและรามายณะเป็นคัมภีร์ศักดิ์สิทธิ์ของชาวอินเดีย มีคุณค่าในฐานะแหล่ง

บันทึกปรัชญา ศาสนา ความคิด ความเชื่อตามคติศาสนาพราหมณ์อย่างเข้มข้น (นิพัทธ์ แย้มเดช , 
2559ข) มหาภารตะมีเนื้อหาที่ซับซ้อน มุ่งเน้นไปที่การท าสงครามระหว่างพ่ีน้องสองตระกูล แต่ก็
แฝงไว้ซึ่งหลักปรัชญาของอินเดียและศาสตร์ต่าง ๆ ในโลก ถึงกับมีผู้กล่าวว่า เรื่องใดท่ีไม่มีปรากฏใน
มหาภารตะ เรื่องนั้นก็ไม่มีปรากฏในที่อ่ืนใด ส่วนรามายณะเป็นเรื่องราวเกี่ยวกับการท าสงคราม
ระหว่างฝ่ายพระรามและราวณะ (ยักษ์) และกล่าวสรรเสริญวีรบุรุษคือพระราม โดยรวมทั้งสองเรื่อง
นี้ที่มักถูกกล่าวถึงในเรื่องการท าศึกสงคราม และเล่าเรื่องวีรบุรุษนักรบผู้แกล้วกล้าอาจหาญ 

มหาภารตะและรามายณะมีอิทธิพลต่อประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มาอย่างช้า
นาน คงจะมาถึงดินแดนภาคตะวันออกในราวพุทธศตวรรษที่ 12 (จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยา , 2561) 
จากหลักฐานคือ จารึกเวียลกันเตล (Veal Kantel Inscription) ที่แต่งเป็นฉันท์ภาษาสันสกฤต ใน
สมัยพระเจ้าภววรมันที่ 1 ซึ่งกล่าวถึงการถวายคัมภีร์รามายณะ คัมภีร์มหาภารตะ และคัมภีร์ปุราณะ 
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และกล่าวถึงการสวดคัมภีร์เหล่านี้ทุกวัน (Majumdar, 1953) แสดงให้เห็นว่าวรรณคดีทั้งสองเรื่องนี้
นอกจากจะอยู่ในฐานะวรรณคดีชั้นยอดแล้วยังอยู่ในฐานะคัมภีร์ศักดิ์ สิทธิ์ทางศาสนาด้วย และ
นอกจากจะเผยแพร่เข้ามาในรูปแบบวรรณคดีแล้วยังมีอิทธิพลต่อรูปแบบสถาปัตยกรรมหรือ
ประติมากรรม เช่น ทับหลัง ภาพสลักเล่าเรื่อง อีกด้วย แสดงให้เห็นว่าในช่วงสมัยนั้นราชส านักเขมร
คงจะรู้จักวรรณคดีทั้งสองเรื่องนี้เป็นอย่างดี รายชื่อตัวละครจากมหาภารตะและรามายณะก็ปรากฏ
ในจารึกภาษาสันสกฤตของอาณาจักรเขมรโบราณเป็นจ านวนมาก (นิพัทธ์ แย้มเดช, 2558) ตัวละคร
บางตัวถูกน าไปใช้เพ่ือสรรเสริญพระมหากษัตริย์ (Kaunteya, 2019) แสดงให้เห็นว่ากวีผู้ประพันธ์มี
ความรอบรู้ในวรรณคดีอินเดียเป็นอย่างดีจึงมักสอดแทรกเนื้อหาจากวรรณคดีหรือใช้ลีลาการ
ประพันธ์แบบกวีนิพนธ์อินเดีย เช่น จารึกหันไชย (Han Chei Inscription) ของพระเจ้าภววรมันที่ 2 
ซึ่งเป็นจารึกภาษาสันสกฤตที่มีความยาวที่สุดในสมัยก่อนเมืองพระนคร มีลีลาการแต่งคล้ายกันกับ
กวีนิพนธ์เรื่องรฆุวงศ์ ของกาลิทาส (จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยา และอุเทน วงศ์สถิตย์ , 2557) 
โดยเฉพาะจารึกแม่บุญตะวันออกและจารึกแปรรูป ในรัชสมัยของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 (พ.ศ. 
1487 - 1511) เนื้อหาในจารึกทั้งสองหลักถูกประพันธ์เป็นฉันท์ภาษาสันสกฤตมากกว่าสองร้อย
โศลก มีลีลาการประพันธ์แบบกวีนิพนธ์ (Kavya style) (Sharan, 1981) ซึ่งเนื้อหาบางโศลกของ
จารึกแม่บุญตะวันออกก็ท าให้นึกถึงเรื่องรฆุวงศ์ ของกาลิทาส (Kaunteya, 2019) เนื้อหาในจารึกทั้ง
สองหลักนี้จึงงดงามด้วยบทอุปมาอุปไมยที่หลากหลาย และมีความหมายที่ไพเราะจับใจ ซึ่งกวี
ผู้ประพันธ์ได้ใช้ตัวละครจากมหาภารตะหรือรามายณะจ านวนมากเพ่ือใช้สรรเสริญยอยกพระเกียรติ
ของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2   

ดังนั้น จึงเป็นที่น่าสนใจว่ากวีน าตัวละครจากมหากาพย์ทั้งสองเรื่องนี้มาเปรียบกับพระ
เจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 เพ่ือสรรเสริญยอยกพระเกียรติตามแนวคิดจากมหาภารตะและรามายณะ
อย่างไร แม้การสรรเสริญพระเกียรติอาจจะมองว่าเป็นการกล่าวเกินจริงก็ตาม แต่ถึงกระนั้นก็ปฏิเสธ
ไม่ได้ว่าสารัตถะของเนื้อหาในจารึกก็แฝงแนวคิดหรือสะท้อนภาพลักษณ์ของกษัตริย์ในอุดมคติเอาไว้
ด้วย อนึ่ง ผู้เขียนศึกษาค าแปลจารึกทั้งสองหลักนี้จาก “จารึกปราสาทแปรรูป” ของชะเอม แก้ว
คล้าย (2543) และงานวิจัยเรื่อง “การศึกษาวิเคราะห์จารึกแม่บุญตะวันออก” ของพระมหา
ปราโมทย์ แก้วนา (2558) โดยจะอ้างถึงเฉพาะค าแปลภาษาไทยเท่านั้น แต่ทั้งนี้โศลกใดที่ผู้เขียนมี
มุมมองที่แตกต่างจากค าแปลเดิมและได้แปลใหม่ ผู้เขียนจะกล่าวไว้ในนขลิขิตหลังค าแปลนั้น   
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ภูมิหลังพระราชประวัติของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 
พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ครองราชย์ ในช่วงปี พ.ศ. 1487 - 1511 พระองค์ทรงเป็น

พระราชโอรสของพระนางมเหนทรเทวีผู้เป็นพระขนิษฐาองค์หนึ่งของพระเจ้ายโศวรมันที่ 1 และราช
บิดาคือพระเจ้ามเหนทรวรมันแห่งเมืองภวปุระผู้สืบเชื้อสายมาจากราชวงศ์ภวปุระแห่งเจนละบก 
(อุไรศรี วรศะริน, 2545)    

ก่อนการขึ้นครองราชย์ของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 เมืองหลวงของเขมรโบราณตั้งอยู่
ที่เมืองเกาะแกรร์ (โฉก ครรคยัร) มีกษัตริย์ครองราชย์คือ พระเจ้าชัยวรมันที่ 4 และพระเจ้าหรรษวร
มันที่ 2 เป็นเวลาเกือบ 20 ปี เมื่อพระเจ้าหรรษวรมันที่ 2 ได้เสด็จสวรรคตหลังจากครองราชย์ได้
เพียง 2 ปี ผู้ที่ครองราชย์ต่อมาก็คือ พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 พระองค์จึงได้ย้ายเมืองหลวงจาก
เกาะแกร์ (โฉก ครรคยัร) มาท่ีเมืองยโศธรปุระที่ถูกทิ้งร้างไป พร้อมทั้งได้อัญเชิญเทวราชกลับมาด้วย 
(สุภัทรดิศ ดิศกุล, 2560) และได้สถาปนาขึ้นเป็นกษัตริย์ในปี พ.ศ. 1487 จากนั้นพระองค์ทรงได้ให้
บูรณปฏิสังขรณ์ปราสาทปักษีจ ากรงซึ่งสร้างไว้ตั้งแต่รัชกาลก่อน ๆ ให้แล้วเสร็จ พร้อมทั้งโปรดให้
สร้างปราสาทแม่บุญตะวันออกไว้กลางบารายตะวันออก (ยโศธรตฏากะ) ที่พระเจ้ายโศวรมันได้สร้าง
ไว้ตั้งแต่รัชกาลของพระองค์ ก็เพ่ือแสดงถึงความชอบธรรมและสิทธิของพระองค์ในการขึ้น
ครองราชย์ว่ามีความสัมพันธ์ทางสายโลหิตกับพระเจ้ายโศวรมัน และเป็นธรรมเนียมที่
พระมหากษัตริย์ในสมัยนั้นจะทรงให้สร้างศาสนสถานดังบุรพกษัตริย์ได้ทรงท ามา จากนั้นได้โปรดให้
สร้างปราสาทแปรรูป เป็นศาสนสถานประจ ารัชกาล และระบบสาธารณูปโภคส าหรับประชาชนคือ 
สระสรง ที่ตั้งอยู่ข้างปราสาทบัตชุม ในช่วงปลายรัชกาล พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ได้ท าการรบพุ่ง
กับอาณาจักรจามปาและได้รับชัยชนะ เมื่อเสด็จสวรรคตใน พ.ศ. 1511 ทรงได้รับสมญานาม
ภายหลังการสวรรคตว่า “ศิว-โลก” 
 

ภูมิหลังของจารึกแม่บุญตะวันออกและจารึกปราสาทแปรรูป 
จารึกแม่บุญตะวันออก (K. 528) เป็นจารึกภาษาสันสกฤต จารด้วยอักษรขอมโบราณ

พุทธศตวรรษที่ 15 บนศิลาประเภทหินทรายขนาดใหญ่คล้ายใบเสมา สูง 1.70 เมตร กว้าง 1.20 
เมตร หนา 0.13 เมตร พบที่ปราสาทแม่บุญตะวันออก จังหวัดเสียมเรียบ ประเทศกัมพูชา โดย M. 
Marchal ในเดือนตุลาคม ค.ศ. 1992 (Sharan, 1981) ปัจจุบันเก็บรักษาที่สถาบันอภิรักษ์สถานอัง
กอร์  

ข้อความในจารึกมีทั้งหมด 2 ด้าน ด้านที่ 1 มี 57 บรรทัด จ านวนฉันท์ภาษาสันสกฤต 
103 โศลก ด้านที่ 2 มี 58 บรรทัด จ านวนฉันท์ภาษาสันสกฤต 115 โศลก รวมทั้งสองด้านมีจารึก 



วารสารวิจยวิชาการ ปีท่ี 3 ฉบับท่ี 1 (มกราคม-เมษายน 2563)  | 173 
 

115 บรรทัด จ านวนฉันท์ 218 โศลก มีเนื้อความค่อนข้างสมบูรณ์ แม้จะขาดหายไปบ้างเล็กน้อย แต่
ก็ไม่ถึงกับท าให้เสียเนื้อความ 

โครงสร้างของเนื้อหา โศลกที่ 1 - 7 เป็นบทปณามพจน์ แสดงความนอบน้อมบูชาและ
สดุดีเทพในศาสนาพราหมณ์ เช่น พระศิวะ พระพรหม พระวิษณุ โศลกที่ 8 - 12 กล่าวอ้างถึง
ความชอบธรรมในการขึ้นครองราชย์และสายสกุลของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 โศลกท่ี 13 - 200 
เป็นการกล่าวสรรเสริญยอพระเกียรติของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 โดยพรรณาถึงคุณลักษณะที่ดี 
ความเก่งกาจกล้าหาญ ทรงประกอบด้วยวิชาความรู้ต่าง ๆ ประกอบด้วยคุณธรรม และการท า
สงครามมีชัยชนะเหนือจัมปา โศลกที่ 201 - 218 กล่าวถึงการถวายเครื่องใช้สอยแด่เทพเจ้า การ
สร้างศิวลึงค์ และประดิษฐานรูปเคารพต่าง ๆ (พระมหาปราโมทย์ แก้วนา, 2558)  

ส่วนจารึกแปรรูป (K. 806) เป็นจารึกภาษาสันสกฤต จารด้วยอักษรขอมโบราณพุทธ
ศตวรรษที่ 15 บนศิลาประเภทหินทรายขนาดใหญ่ สูง 2.21 เมตร กว้าง 1.34 เมตร หนา 0 .20 
เมตร พบที่ปราสาทแปรรูป จังหวัดเสียมเรียบ ประเทศกัมพูชา ในวันที่ 23 เดือนตุลาคม ค.ศ. 1934 
ปัจจุบันเก็บรักษาที่สถาบันอภิรักษ์สถานอังกอร์ ข้อความในจารึกมีท้ังหมด 2 ด้าน ๆ ละ 66 บรรทัด 
จัดเป็นฉันท์ภาษาสันสกฤตได้ทั้งหมด 298 โศลก (Sharan, 1981) 

โครงสร้างของเนื้อหา โศลกที่ 1 - 5 เป็นบทปณามพจน์ แสดงความนอบน้อมบูชาและ
สดุดีเทพในศาสนาพราหมณ์ เช่น พระศิวะ พระพรหม พระวิษณุ โศลกที่ 6 - 17 เล่าประวัติสาย
สกุลของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 โศลกที่ 18 - 276 บรรยายถึงพระราชอ านาจ การรบ และพระ
ราชกรณียกิจต่าง ๆ โศลกที่ 277 - 298 บรรยายถึงการประดิษฐานศิวลึงค์และรูปเคารพในศาสนา
พราหมณ์ต่าง ๆ โดยช่วงท้ายเป็นการแสดงโอวาทานุสาสนี (พระมหาปราโมทย์ แก้วนา, 2558, หน้า 
27)  จากโครงสร้างของเนื้อหาในจารึกทั้งสองหลักจะเห็นได้ว่าเป็นจารึกที่มีเนื้อหายาวและมี
ลักษณะคล้ายคลึงกัน โดยมีความพิเศษที่กวีผู้ประพันธ์ได้กล่าวสรรเสริญยกย่องพระเจ้าราเชนทรวร
มันที่ 2 ในรูปแบบต่าง ๆ แต่สิ่งหนึ่งที่น่าสนใจคือรูปแบบการประพันธ์ที่มีลักษณะโดดเด่นโดยใช้
อุปมาลังการ กล่าวคือน าตัวละครจากมหากาพย์มหาภารตะและรามายณะมาเปรียบเทียบกับพระ
เจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ในด้านต่าง ๆ  

 

ตัวละครจากมหาภารตะและรามายณะ: ภาพสะท้อนกษัตริย์ในอุดมคติของพระเจ้า
ราเชนทรวรมันที่ 2 

อุดมคติของคนอินเดียเชื่อว่าจักรพรรดิแห่งสากลจักรวาลจะปรากฏตัวขึ้นมาเพ่ือพิชิตทั้ง
ชมพูทวีปและปกครองแผ่นดินให้เกิดความมั่งคั่งและเที่ยงธรรม เช่น ยุธิษฐิระ ในมหาภารตะ และ
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พระราม ในรามายณะ โดยองค์จักรพรรดิแห่งสากลจักรวาลกลายเป็นบุคคลาธิษฐานด้วยอ านาจแห่ง
เทพ จึงเป็นผู้มีสถานะสูงส่งเป็นกึ่งเทพ แนวคิดเช่นนี้กลายเป็นแรงบันดาลใจให้แก่ผู้ปกครองยุคหลัง
ที่มีความทะเยอทะยาน ดังนั้น ผู้ปกครองยุคหลังจึงมักอ้างแนวคิดเรื่องจักรพรรดิแห่งสากลจักรวาล
เพ่ือใช้ในการปกครองบ้านเมือง (Basham, A.L. แปลโดย กาญจนี ละอองศรี, 2559) ท าให้
ประชาชนเกิดความย าเกรงต่อกษัตริย์ผู้เปรียบได้กับเทพที่คอยบันดาลสุขหรือทุกข์ เมื่อศาสนาฮินดู
จากอินเดียเข้ามาในอาณาจักรเขมรโบราณ แนวคิดดังกล่าวนี้ก็ถูกน ามาใช้กับกษัตริย์เขมรโบราณ
ด้วย โดยท าให้กษัตริย์เป็นทิพภาวะ (ความเป็นเทพ) จากการประกอบพิธีของพราหมณ์ในราชส านัก 
อนึ่ง วรรณคดีที่ส าคัญ เช่น มหาภารตะและรามายณะ ก็กลายเป็นสิ่งจ าเป็นส าหรับการสนับสนุนทิพ
ภาวะและบทบาทด้านต่าง ๆ ของกษัตริย์ (อภินันท์ สงเคราะห์, 2544) ค ากล่าวสรรเสริญในจารึกจึง
มักอ้างถึงชื่อเทพหรือตัวละครในวรรณคดีส าคัญเพ่ือยืนยันแนวคิดความเป็นสมมติเทพของเหล่า
กษัตริย์ ซึ่งเป็นรากฐานในการสร้างสถาบันกษัตริย์เขมรโบราณ โดยแนวความคิดเช่นนี้ ไม่เพียงแต่
สรรเสริญสถานะของกษัตริย์ที่ถูกต้องตามกฎหมายเท่านั้น แต่อาจใช้เป็นข้ออ้างในการแย่งชิงบัลลังก์
ได้เช่นกัน (อภินันท์ สงเคราะห์, 2544, หน้า 72) แนวคิดของวรรณคดีทั้งสองเรื่องที่มุ่งเน้นการท า
สงคราม แสดงหน้าที่ของวรรณะกษัตริย์ ตลอดถึงความเป็นกษัตริย์ในอุคมคติของคนอินเดีย จึง
กลายเป็นบรรทัดฐานของความเป็นกษัตริย์ในอุดมคติของอาณาจักรเขมรโบราณ   

สิ่งที่ส าคัญที่สุดของการเป็นกษัตริย์ที่ดีหรือกษัตริย์ในอุดมคตินั้น คือการเป็นผู้น าที่มี
ความรู้ในศาสตร์ต่าง ๆ เพ่ือใช้บริหารปกครองบ้านเมืองให้ผ่านพ้นวิกฤติเหตุการณ์ได้อย่างสงบสุข 
(มัทนียา มาลาทอง, 2557) ดังนั้น องค์ประกอบส าคัญที่จะขาดไม่ได้ส าหรับจารึกสดุดีพระเกียรติ
กษัตริย์คือการบรรยายเหตุการณ์พระราชกรณียกิจทั้งการสงคราม การปกครอง และการศาสนา ซึ่ง
เป็นองค์ประกอบที่ผสมผสานกันในเนื้อหาจารึกสดุดีกษัตริย์ (นิพัทธ์ แย้มเดช , 2559ก) เพราะใน
คัมภีร์ไตตติรียะอุปนิษัท กล่าวไว้ชัดเจนว่าหน้าที่หลักของพระราชาคือท าสงคราม ดังความว่า “ชน
เหล่าใดไม่มีพระราชา ชนเหล่านั้นท าสงครามไม่ได้” (มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์ , 2547) คัมภีร์
ธรรมศาสตร์ ซึ่งเป็นคัมภีร์ที่ว่าด้วยเรื่องการปกครองของพระราชาระบุว่า “หน้าที่ที่ส าคัญที่สุดของ
พระราชาคือ การปกป้องคุ้มครองราษฎร ด้วยเหตุนี้จึงเรียกพระราชาว่า “นฤป” ผู้ปกครองคุ้มครอง
ปวงชน “ภูปาล” ผู้ปกป้องคุ้มครองโลก” (มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์, 2560) และในมหาภารตะ ก็
กล่าวว่า “พระราชาต้องดูแลราษฎรให้อยู่ในศีลธรรม” และในรามายณะ กล่าวว่า “พระราชาที่
แท้จริงคือ “ธรฺมาตฺมนฺ” (ผู้มีธรรมะเป็นอาตมัน) คือต้องรักษาธรรมะ ระเบียบของสังคม สัจธรรม 
บรรทัดฐาน และความยุติธรรม ราชธรรมคือธรรมะของพระราชาจึงประเสริฐยิ่งกว่าธรรมะทั้งปวง” 
(มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์, 2560)   
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จากเนื้อหาในจารึกแม่บุญตะวันออกและจารึกแปรรูปที่กวีได้น าตัวละครในมหาภารตะ
และรามายณะมาเปรียบเทียบคุณลักษณะของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 นั้นก็ได้สะท้อนให้เห็น
ความเป็นกษัตริย์ในอุดมคติใน 3 ลักษณะ คือ (1) ความเป็นกษัตริย์นักรบ (2) ความเป็นกษัตริย์นัก
ปกครอง (3) ความเป็นกษัตริย์ผู้ทรงธรรม ดังนี้ 

1. ความเป็นกษัตริย์นักรบ 
เนื่องจากการขึ้นครองราชย์ในช่วงแรกของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 อาจจะไม่ได้การ

ยอมรับอย่างเป็นเอกฉันท์ จึงอาจเป็นไปได้ที่พระองค์จะต้องทรงท าการปราบปรามกบฎ
ภายในประเทศ (สุภัทรดิศ ดิศกุล, 2532) รวมถึงการท าสงครามกับชนชาติจาม (จัมปา) แล้วได้รับ
ชัยชนะ ดังข้อความในจารึกบัตชุมว่า “พระรัศมีของพระองค์ได้เผาผลาญราชอาณาจักรของศัตรู 
เริ่มต้นด้วยประเทศจัมปา” (สุภัทรดิศ ดิศกุล, 2560) กวีจึงได้ใช้ตัวละครจากมหาภารตะและรา
มายณะในการเปรียบดังนี้ 

1.1 ภาพสะท้อนจากตัวละครในมหาภารตะ 
จารึกแปรรูป โศลกที่ 83 ได้บรรยายฉากในสนามรบของพระเจ้าราเชนทรวรมันไว้

อย่างดุเดือด โดยเปรียบกับตัวละครฝ่ายปาณฑพจากมหาภารตะว่า “พระองค์ได้ต่อสู้กับศัตรูผู้เป็น
ดุจภีษมะถูกฆ่าตายด้วยดาบอันคมของอรชุน พระองค์เป็นเหมือนยุธิษฐีระในสงครามที่สว่างด้วย
แสงอาทิตย์ ปานประหนึ่งภีมะท าลายขาที่ล่ าสันของทุรโยธนะ จึงปรากฏพระนามว่า อชาตศัตรุ” 
(ชะเอม แก้วคล้าย, 2543) ในโศลกนี้ กวีเปรียบพระองค์ว่าเป็นยุธิษฐิระ ภีมะ และอรชุน โดยเปรียบ
กับฉากท่ีอรชุนได้ระดมยิงธนูใส่ภีษมะไปทั่วร่าง และภีมะที่ใช้กระบองทุบที่ต้นขาของทุรโยธนะ เพ่ือ
แสดงว่าพระเจ้าราเชนทรวรมันเป็นกษัตริย์ผู้เชี่ยวชาญในการรบอย่างแท้จริง แม้แต่ผู้ใดก็ไม่อาจ
เอาชนะพระองค์ได้ (อชาตศัตรุ) จึงอาจสันนิษฐานได้ว่า พระองค์อาจจะไม่เคยพ่ายแพ้ในการท า
สงคราม และอาจสันนิษฐานได้ว่า พระองค์ทรงเป็นผู้มีพระปรีชาสามารถในศิลปะวิทยาการ
เชี่ยวชาญในการใช้อาวุธอย่างหลากหลาย สอดคล้องกับข้อความที่ปรากฏในจารึกแปรรูป โศลกที่ 
22 ว่า “ค าสรรเสริญเรื่องความเชี่ยวชาญด้านอาวุธของพระองค์ได้สร้างความยินดีแก่หูและใจ (ของ
บุคคล) ในโลก ส่วนค าติเตียนอันยิ่งใหญ่ของธนัญชยะ (อรชุน) ที่เคยได้ยินมา ก็ยังได้ยินซ้ าอีกแม้ใน
ขณะนี้” (ชะเอม แก้วคล้าย, 2543) และกิตติศัพท์ของพระองค์ที่แผ่ไปตลอดอาณาบริเวณโดยรอบ 
ประเทศที่คิดเป็นศัตรูย่อมหวาดหวั่นเกรงกลัวพระองค์ จนไม่มีแม้แต่ประเทศไหนที่คิดจะเป็นศัตรู 
โดยกวีเปรียบพระองค์ว่าเป็นดุจอรชุนผู้สังหารกรรณะ ดังข้อความที่ปรากฏในจารึกแปรรูป โศลกที่ 
131 ว่า “ความภูมิใจของพระองค์ ได้ท าลายความภูมิใจของศัตรูที่ยังไม่เกิดและไม่เป็นที่รู้จักเป็น
นิตย์ ที่ก าลังจะเกิด ดุจอรชนผู้เป็นบุตรร่วมอุทรเกิดจากนางกุนตีได้ฆ่ากรรณะ ฉะนั้น” (ชะเอม แก้ว
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คล้าย, 2543) รวมถึงกล่าวสรรเสริญความสมบูรณ์แบบของพระองค์ว่าเป็นผู้ที่เหนือกว่าอรชุน ดัง
ข้อความที่ปรากฏในจารึกแม่บุญตะวันออก โศลกที่ 90 ว่า “ข้าพเจ้าคิดว่าถึงเกียรติยศของพระ
อรชุนที่มีความสมบูรณ์ด้วยความกล้าหาญแม้ว่าถูกขับขานอยู่ทั้งบนสวรรค์และในโลกนี้ก็ไม่เป็นที่
สบายหู จึงไม่ควรเอามาเปรียบกับพระยศของพระองค์ผู้ได้ยินได้ฟังแล้วสบายหู ” (พระมหา
ปราโมทย์ แก้วนา, 2558) 

1.2 ภาพสะท้อนจากตัวละครในรามายณะ 
กวีเปรียบพระปรีชาสามารถในด้านการรบของพระองค์กับการตตวีรยารชุน ใน

รามายณะ ดังข้อความในจารึกแม่บุญตะวันออก โศลกที่ 89 ว่า “หมู่แห่งฤษีได้จัดอันดับการตตวี
รยะผู้มีโทษนับพันให้อยู่บนยอดแห่งกษัตริย์ผู้ยิ่งใหญ่ทั้งหลายได้ เพราะฉะนั้นไม่จ าเป็นต้องกล่าว
อะไรอีกเลยถึงพระองค์ผู้สมบูรณ์ด้วยคุณทุกประการ” และโศลกที่ 101 ว่า “ในโลกนี้ถ้าพระเจ้า
การตตวีรยะซ่ึงมีความกล้าหาญเป็นที่รู้จักกันดีจะได้เห็นความกล้าหาญของพระองค์ซ่ึงทรงพลังเพียง
พระพาหาสองข้างเสียก่อน ข้าพเจ้าคิดว่าพระเจ้าการตตวีรยะนั้นคงจะต้องคิดถึ งมือพันของตนเอง
ว่าเป็นภาระของตนในสนามรบ” (พระมหาปราโมทย์ แก้วนา, 2558) ในรามายณะ การตตวีรยารชุน 
เป็นกษัตริย์นักรบผู้เกรียงไกร มีแขนหนึ่งพันแขน มีพละก าลังอันมหาศาล แม้ราวณะ ผู้ได้ชื่อว่าเป็น
อริผู้เก่งกาจของพระรามก็ยังต้องพ่ายแพ้อย่างราบคาบ ไม่อาจเอาชนะการตตวีรยารชุนได้ ในทั้งสอง
โศลกนี้ กวีจึงเปรียบเทียบเพ่ือแสดงให้เห็นถึงพระปรีชาสามารถของพระเจ้าราเชนทรวรมันว่า รา
วณะผู้เก่งกาจถูกปราบโดยการตตวีรยารชุนผู้เหนือกว่า แต่พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 นั้นเป็นผู้มี
ความแกล้วกล้าสามารถกว่าการตตวีรยารชุนเสียอีก ทั้งนี้ กวีได้เปรียบพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 
ว่าเป็นดังพระราม ในจารึกแปรรูป โศลกท่ี 215 กล่าวว่า “ผู้เป็นอริของพระองค์ เป็นเหมือนราวณะ 
ผู้เกลียดชังศรีมหาทิตยะ (พระราม) ผู้ไม่อาจเพ่ือได้นางสีดา ผู้ยินดีในนางมันโททรี ผู้เที่ยวไปใน
กลางคืน” (แปลโดยผู้เขียน) 

ในโศลกนี้ กวีเปรียบข้าศึกของพระองค์ว่าเป็นราวณะ และเปรียบพระองค์ว่าเป็น
ศรีมหาทิตยะ (พระราม) ในรามายณะนั้น ราวณะได้แย่งชิงนางสีดาไปจากพระราม แต่ถึงกระนั้นก็
ไม่อาจจะแตะต้องนางสีดาได้ และยังเกลียดชังพระรามอย่างมาก เมื่อราวณะไม่ยอมส่งตัวนางสีดา
คืน และยังดึงดันที่จะท าการรบต่อไป สุดท้ายก็ต้องสิ้นชีพด้วยศรของพระราม เช่นเดียวกับจารึกแปร
รูป โศลกท่ี 207 ว่า “พระราชาผู้เป็นข้าศึกของพระองค์  แม้เป็นผู้กล้าหาญ แต่ได้สดับอักษรตัวแรก
แห่งพยางค์ต้นของพระนาม (ของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2) ก็ถึงความหวาดกลัวที่ไม่ได้เกิดจาก
พยางค์อ่ืนอีก เปรียบเสมือนมารีจ ได้ฟังอักษรตัวแรกแห่งพยางค์ต้นพระนามของพระรามฉะนั้น” 
(แปลโดยผู้เขียน) 
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ในรามายณะ อโยธยากัณฑ์ มารีจมักไปทรมานเหล่าฤษีในป่า จนฤษีวิศวามิตรต้อง
ไปขอความช่วยเหลือจากพระรามและพระลักษมณ์ ทันทีท่ีมารีจได้ยินเสียงเล็กแหลมของลูกธนูที่ถูก
ยิงมาโดยพระราม ก็พลันหนีไปยังอีกฟากฝั่งมหาสมุทร (Mani, 1984) ในกาลต่อมาเมื่อทศกัณฐ์
ขอให้มารีจช่วยหาอุบายลักนางสีดา มารีจเมื่อได้ยินชื่อของพระรามก็เกรงกลัว จึงได้ทัด -ทาน
ทศกัณฐ์ไว้ เพราะรู้ความสามารถของพระรามเป็นอย่างดี (พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว, 
2484) ดังนั้น กวีจึงเปรียบพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ว่าเป็นพระราม และกษัตริย์ผู้เป็นข้าศึกของ
พระองค์ว่าเป็นมารีจ เพราะอักษรตัวแรกแห่งพระนามพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 และพระราม คือ 
ร เช่นเดียวกัน เมื่อกษัตริย์ผู้เป็นข้าศึกได้ยินอักษรตัวแรกแห่งพระนามของพระองค์จึงรู้สึกหวาดกลัว
เช่นเดียวกับมารีจในรามายณะ นอกจากที่กวีจะเปรียบพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 เป็นพระรามแล้ว 
กวียังเลือกเปรียบกับพระลักษมณ์อีกด้วย ดังข้อความในจารึกแม่บุญตะวันออก โศลกที่ 42 ว่า 
“พวกข้าศึกที่เปรียบได้กับราวณะครั้นได้ฟังเสียงเครื่องดนตรีในการเดินทัพของพระองค์ก็ได้
หวาดหวั่นสั่นไหวเหมือนราวณะได้ยินเสียงลูกของนางสุมิตร (พระลักษมณ์) ผู้ชนะเมฆนาท (อินทร
ชิต) ได้แล้วมีเสียงค ารามกึกก้องในเวลาเดินทัพ” (พระมหาปราโมทย์ แก้วนา, 2558) 

ในโศลกนี้ กวีได้เปรียบอย่างชัดเจนว่า กองทัพข้าศึกของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 
2 เป็นฝ่ายอธรรม เปรียบดังกองทัพยักษ์ของราวณะ ที่รู้สึกหวาดหวั่นเพราะกลัวที่จะต้องพ่ายแพ้
กองทัพของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ซึ่งเปรียบเป็นกองทัพของฝ่ายพระราม  ในรามายณะ เมื่อ
คราวที่พระลักษมณ์ซึ่งเป็นบุตรของนางสุมิตราได้ใช้ลูกศรยิงตัดเศียรเมฆนาทหรืออินทรชิตผู้ เป็น
บุตรของพระราวณะได้แล้ว เหล่าวานรก็โห่ร้องกึกก้องด้วยความยินดีในสนามรบ แม้บรรดาสิ่งมีชีวิต
บนท้องฟ้า เหล่าฤษี คนธรรพ์หรือเหล่านางเทพอัปสรก็ได้โห่ร้องด้วยความยินดีเช่นกัน ราวณะครั้น
ทราบว่าบุตรของตนถูกสังหารแล้วก็เกิดความโทมนัสอย่างยิ่ง เมื่อได้ยินเสียงเคลื่ อนพลเดินทัพของ
ฝ่ายตรงข้ามก็เกิดอาการหวาดหวั่นพรั่นพรึง ฉันใด ในข้อนี้ก็มีอุปไมยเช่นเดียวกันว่า กองทัพของ
ศัตรู เมื่อได้ฟังเสียงเคลื่อนพลของกองทัพพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 แล้วก็เกิดอาการหวาดหวั่นสั่น
ไหว และโศลกที่ 161 ของจารึกแปรรูปกล่าวว่า “เกียรติยศคือชัยชนะที่เล่าขานของพระองค์แพร่
ไปสู่โลกสวรรค์และโลกมนุษย์แล้วเต็มทั่วสวรรค์ เปรียบเหมือนอินทรชิตก าจัดชื่อเสียงที่ไม่ดีของพระ
อินทร์ที่แพร่ไปแล้วฉะนั้น” (แปลโดยผู้เขียน) กวีเปรียบชัยชนะของพระองค์ว่าเป็นที่โจษจันเล่าขาน
ในโลกมนุษย์และยังฟุ้งขึ้นลอยไปไกลถึงโลกสวรรค์ เปรียบดังเมฆนาท ที่ได้ติดตามราวณะขึ้นไปบน
สวรรค์และต่อสู้พุ่งรบกับเหล่าเทวดา และเอาชนะพระอินทร์ได้ จนได้รับสมญานามว่า อินทรชิต  

จากการน าตัวละครในมหาภารตะและรามายณะผู้เก่งกาจในด้านการรบมา
เปรียบเทียบแล้วนั้น ท าให้เราเห็นว่า พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ควรแก่การยกย่องว่าเป็นกษัตริย์
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นักรบอย่างแท้จริง เพราะราชาที่สามารถในการท าสงครามจะได้รับการยกย่องอย่างสูงสุด และจะ
ได้รับขนานนามว่า “ทิควิชยิน” หมายถึงพระราชาผู้มีชัยในทั้งสิบทิศ และ “จักรวรรติน” หมายถึง
พระราชาผู้มีวงล้อแห่งรถศึกของพระองค์แล่นราบปราบได้ทั้งชมพูทวีป (มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์, 
2547) ซึ่งแนวความคิดนี้ถูกต้องตามหน้าที่ของวรรณะกษัตริย์ที่จะต้องท าการรบ 

2. ความเป็นกษัตริย์นักปกครอง 
ภายหลังการย้ายราชธานีจากเกาะแกร์มาที่เมืองยโศธรปุระ ในขั้นแรก พระราชกรณีย

กิจที่พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ทรงกระท าอาจเป็นการฟ้ืนฟู บูรณปฏิสังขรณ์บ้านเมืองเดิมให้มี
ความพร้อมสมบูรณ์เพ่ือให้เหมาะแก่การเป็นเมืองหลวงอีกครั้งหนึ่ง ดังข้อความในจารึกบัตชุมว่า 
“เช่นเดียวกับเจ้าชายกุศะ (โอรสของพระรามและนางสีดา) ได้กระท าแก่เมืองอโยธยา พระองค์ก็ได้
ทรงบูรณะเมืองยโศธรปุรีอันศักดิ์สิทธิ์ ซึ่งได้ว่างเปล่าอยู่เป็นเวลานาน ได้ทรงท าให้เมืองนี้สวยงาม
และมีเสน่ห์ด้วยการสร้างพระราชวังพร้อมกับเทวาลัยทอง คล้ายกับราชวังของพระมเหนทร์ (พระ
อินทร์) บนมนุษยโลก” (สุภัทรดิศ ดิศกุล, 2560) ทั้งนี้พระองค์ทรงปรับปรุงการปกครองบ้านเมือง
เป็นการใหญ่ คือยกเลิกอาณาจักรสมัยโบราณทั้งหมด เปลี่ยนแปลงให้เป็นวิษัย (แคว้น) เท่านั้น 
เพ่ือให้ง่ายต่อการปกครอง (สุภัทรดิศ ดิศกุล, 2532) ดังนั้น กวีจึงได้ใช้ตัวละครจากมหาภารตะและ
รามายณะในการเปรียบ ดังนี้ 

2.1 ภาพสะท้อนจากตัวละครในมหาภารตะ   
กวีได้กล่าวถึงความเจริญรุ่งเรืองและความสงบร่มเย็นของบ้านเมืองภายใต้การ

ปกครองของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ผ่านการเปรียบกับพ่ีน้องปาณฑพทั้ง 5 ดังข้อความที่ปรากฏ
ในจารึกแปรรูป โศลกที่ 128 ว่า “พระองค์เป็นผู้ (เที่ยงธรรม) มีก าลัง กล้าหาญ มีรูปงดงาม และ
เฉลียวฉลาด ได้เป็นดุจรวมกันเป็นหนึ่ง แห่งบุตรปาณฑุทั้ง 5” (ชะเอม แก้วคล้าย, 2543) 

ในโศลกนี้ กวีได้ดึงเอาลักษณะเด่นของพ่ีน้องปาณฑพทั้ง 5 คือ ยุฐิษฐิระ เป็นผู้
เที่ยงธรรม ภีมะ เป็นผู้มีก าลัง อรชุน เป็นผู้กล้าหาญ นกุล เป็นผู้มีรูปงดงาม และสหเทพ เป็นผู้
เฉลียวฉลาด เพ่ือสรรเสริญพระเจ้าราเชนทรวรมันว่าเป็นผู้มีความสามารถในรอบด้าน เปรียบเสมือน
พ่ีน้องปาณฑพทั้ง 5 รวมเป็นพระองค์เอง 

นอกจากนั้น กวีได้กล่าวถึงการขยายอาณาเขตของพระองค์ ดังข้อความที่ปรากฏ
ในจารึกแม่บุญตะวันออก โศลกท่ี 190 ว่า “เมืองของข้าศึกมีต้นไผ่นับร้อยต้นที่เสียดสีกันจนโชนแสง
มีนกยางเป็นต้นเข้าไปอาศัยแล้ว แม้กลายเป็นเมืองที่รกร้างว่างเปล่าก็ถูกกระท าให้เป็นวิราฏนคร
โดยพระองค”์ (พระมหาปราโมทย์ แก้วนา, 2558)  
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ในโศลกนี้อาจท าให้เราสันนิษฐานได้ว่า เมื่อพระองค์ได้ทรงท าการรบและได้รับชัย
ชนะ ได้ท าให้ดินแดนของข้าศึกตกอยู่ภายใต้อาณัติ แต่ถึงกระนั้น พระองค์ก็ ไม่ได้กดขี่ข่มเหง
ประชาชนให้ต้องล าบากเดือดร้อน แต่กลับปกครองด้วยความอ่อนโยน เพราะกวีได้เปรียบกับวิราฏ
นคร ที่ปรากฏในมหาภารตะ ซึ่งวิราฏนครเป็นเมืองหลวงของแคว้นมัตสยะ โดยมีท้าววิราฏผู้ตั้งอยู่
ในธรรม มีพระหฤทัยโอบอ้อมอารี เป็นผู้ปกครองเมือง และได้ให้ความช่วยเหลือแก่พ่ีน้องปาณฑพ
เมื่อคราวถูกเนรเทศ ในโศลกนี้ ว่าโดยนัย กวีเปรียบพระองค์ว่าเป็นราวกับท้าววิราฏในมหาภารตะ
นั่นเอง 

2.2 ภาพสะท้อนจากตัวละครในรามายณะ  
จารึกแม่บุญตะวันออก โศลกที่ 29 กวีได้กล่าวถึงอ านาจในการรวบรวมอาณาเขต

ของพระองค์ว่า “พระองค์ผู้มีอ านาจอันยิ่งใหญ่ที่แผ่ไปทั่วด้วยการโก่งธนู เป็นผู้กล้าหาญในหมู่คน
หนุ่ม ทรงไว้ซึ่งความงามแห่งพระยุพราชซึ่งไม่ได้เกิดจากฝ่ายมารดา (แต่) ถูกน ามาโดยพระชนกดุจ
พระรามทรงไว้ซึ่งนางสีดาผู้เป็นนางสตีที่สัตย์ต่อสามีที่พระชนกน ามาให้แล้วฉะนั้น” (พระมหา
ปราโมทย์ แก้วนา, 2558) 

เนื่องจากพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 เป็นพระราชโอรสของพระเจ้ามเหนทรวรมัน
ผู้เป็นกษัตริย์แห่งเมืองภวปุระแห่งเจนละบก ในจารึกแปรรูป โศลกท่ี 16 จึงกล่าวถึงพระองค์ว่า “...
ทรงเป็นผู้รุ่งเรืองในสูรยวงศ์ของพระราชบิดา” ทั้งนี้ในจารึกแม่บุญตะวันออก โศลกที่ 8 ก็กล่าวถึง
พระองค์ว่า “...เป็นเครื่องประดับแห่งท้องฟ้าคือวงศ์โสมาและเกาณฑินยะ” (พระมหาปราโมทย์ 
แก้วนา, 2558) โดยจันทรวงศ์แสดงถึงความเชื่อมโยงของวงศ์กษัตริย์แห่งเจนละและฟูนัน แนวคิดนี้
เชื่อมโยงกับวงศ์ที่ปรากฏในมหาภารตะ ซึ่งระบุถึงวงศ์กษัตริย์ 2 วงศ์ คือ สูรยวงศ์ และจันทรวงศ์ 
(โสมวงศ์) (จิรพัฒน์ ประพันธ์วิทยา และอุเทน วงศ์สถิตย์ , 2557) ดังนั้น พระองค์จึงมีเชื้อสาย
กษัตริย์ในจันทรวงศ์ (โสมวงศ์) ทางฝ่ายพระราชมารดา และมีเชื้อสายพราหมณ์ - กษัตริย์ในสูรยวงศ์
ทางฝ่ายพระราชบิดา (พระมหาปราโมทย์ แก้วนา, 2558) จากข้อความในโศลกท่ี 29 นี้ กวีจึงเปรียบ
พระองค์ว่าเป็นดังพระราม เพราะพระองค์มิเพียงแต่งดงามเฉพาะในจันทรวงศ์ทางฝ่ายพระราช
มารดาเท่านั้น แต่ยังงดงามในสูรยวงศ์ทางฝ่ายพระราชบิดาด้วย ดังนั้นการได้นางสีดามาเป็นพระ
มเหสีจึงเป็นเหมือนการผูกสัมพันธไมตรีกับท้าวชนกแห่งเมืองมิถิลานคร จึงอาจท าให้สันนิษฐานได้
ว่า เมื่อพระองค์ขึ้นครองราชย์แล้วคงได้รวมอาณาจักรเจนละบกและเจนละน้ าเข้าเป็นอาณาจักร
เดียวกันได้อย่างเป็นปึกแผ่น เพราะทรงได้รับราชสมบัติสืบต่อจากราชวงศ์โบราณทั้งสายพระราช
บิดาและพระราชมารดา (อุไรศรี วรศะริน, 2545)  
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การเปรียบพระราชกรณียกิจในการปกครอง รวบรวมอาณาจักรของพระเจ้าราเชน
ทรวรมันที่ 2 กับการปกครองเมืองหัสตินาปุระของพ่ีน้องปาณฑพทั้ง 5 หรือการปกครองเมืองวิราฏ 
ของท้าววิราฏ ในมหาภารตะ และการปกครองเมืองอโยธยาของพระราม ในรามายณะ อาจแสดงให้
เห็นว่า การปกครองบ้านเมืองในรัชสมัยของพระองค์คงจะเป็นไปด้วยความร่มเย็น ประชาชนมี
ความสุข ปราศจากความกลัวจากศัตรูภายนอก (Sharan, 1981)   

3. ความเป็นกษัตริย์ผู้ทรงธรรม 
ประเทศจะสงบสุข เจริญรุ่งเรือง ประชาชนจะเลี้ยงชีพเป็นอยู่ได้อย่างมีความสุขย่อม

เนื่องด้วยพระมหากษัตริย์เป็นส าคัญ พระมหากษัตริย์จึงจะต้องประกอบด้วยธรรมะ แม้พระเจ้า
ราเชนทรวรมันที่ 2 จะยึดมั่นในศาสนาพราหมณ์ไศวนิกาย แต่พระองค์ก็ทรงศึกษาค าสอนของ
ศาสนาพุทธมหายานด้วย เพราะในราชส านักก็มีท่านกวีนทราริมถนะ สถาปนิกผู้นับถือพุทธศาสนา
มหายานซึ่งมีผลงานที่โดดเด่น แสดงให้เห็นถึงความมีน้ าพระราชหฤทัยที่กว้างขวางในศาสนาอ่ืนด้วย 
ในเรื่องนี้ กวีได้ใช้ตัวละครจากมหาภารตะเท่านั้นในการเปรียบ ดังนี้ 

จารึกแปรรูป โศลกที่ 128 ได้กล่าวถึงความเป็นธรรมราชาของพระองค์ว่า “พระองค์
เป็นผู้ (เที่ยงธรรม)...” (ชะเอม แก้วคล้าย, 2543) และจารึกแปรรูป โศลกที่ 180 กล่าวว่า “....
น าไปสู่ข้าศึก ที่ปราบได้โดยยาก (ทุรโยธนะ) พระองค์ผู้เป็นธรรมราช (ยุธิษฐีระ) ได้ทรงป้องกันพระ
ศรีแห่งชัยชนะได้โดยไม่ยาก” (ชะเอม แก้วคล้าย, 2543) 

จารึกแปรรูป โศลกที่ 198 กล่าวถึงการบูชายัญของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ว่า 
“พระองค์ เมื่อได้ท าการบูชายัญในสงครามอันจะส าเร็จ ด้วยทรัพย์ที่น ามาจากเมืองของข้าศึก ได้
เริ่มท าการบูชายัญเหมือนยุธิษฐีระผู้เป็นปราชญ์ท าการบูชายัญแบบพระเวท ฉะนั้น” (แปลโดย
ผู้เขียน)  

จากทั้งสามโศลกนี้ กวีได้เปรียบพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ว่าเป็นดังยุธิษฐิระ ในมหา
ภารตะ เนื่องจากว่า ยุธิษฐิระ โอรสองค์โตในบรรดาพ่ีน้องปาณฑพ เป็นโอรสที่ธรรมราชา (พระยม) 
ประทานมาให้แก่นางกุนตี ยุธิษฐิระเป็นผู้ที่มีอุปนิสัยตั้งมั่นอยู่ในธรรม มีอารมณ์ท่ีสุขุมเยือกเย็น และ
พิจารณาเหตุการณ์ต่าง ๆ โดยชอบธรรม เมื่อสงครามที่กุรุเกษตรสิ้นสุดและปาณฑพเป็นฝ่ายชนะจึง
ได้ขึ้นครองราชย์เป็นพระเจ้าจักรพรรดิครองเมืองหัสตินาปุระ ปกครองไพร่ฟ้าประชาชนด้วยความ
ยุติธรรม จึงได้สมญานามว่า “ธรรมราช” ดังนั้น กวีจึงใช้คุณลักษณะที่เด่นชัดของยุธิษฐิระเพ่ือ
สรรเสริญพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ดังเหตุการณ์ที่พระองค์ครั้งได้ย้ายราชธานีกลับมาที่เมือง  
ยโศธรปุระแล้วบูรณะฟ้ืนฟูบ้านเมืองให้กลับมาสงบ พัฒนาท านุบ ารุงประชาชนให้มีความสุข ทั้งมี
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พระปรีชาสามารถในการปกครองและการรบ จึงสมควรที่สรรเสริญพระองค์ว่าเป็น “ธรรมราชา” 
เช่นเดียวกับยุธิษฐิระ  

ดังที่มหาภารตะกล่าวว่า “พระราชามีหน้าที่ปกป้องคุ้มครองผู้อ่อนแอ” และกล่าวว่า 
“สิ่งมีชีวิตทั้งหลายในโลกจะมีความสุขยิ่งถ้าพระราชาปกป้องคุ้มครองพวกเขาเหมือนเป็นลูก ถ้า
พระราชาไม่ปกป้องคุ้มครองปวงราษฎร ทุกสิ่งทุกอย่างจะหายนะ ทรัพย์สมบัติจะไม่ปลอดภัย จะมี
แต่ความชั่วร้าย ทุกสิ่งทุกอย่างจะถูกท าลายก่อนเวลาอันสมควร พระเวทและศีลธรรมต่าง ๆ จะสูญ
สิ้นไป จะไม่มีการประกอบยัญพิธี และในที่สุดสังคมก็จะสลายหายไป” (มณีปิ่น พรหมสุทธิรักษ์, 
2560) ดังนั้น การเน้นย้ าว่า พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 เป็นธรรมราชาเช่นกับยุธิษฐิระ อาจเป็นการ
ยืนยันถึงความชอบธรรมในการขึ้นครองราชย์ของพระองค์ 
  

บทสรุปและอภิปรายผล 
จากการศึกษาลักษณะความเป็นกษัตริย์ในอุดมคติตามแนวคิดในมหาภารตะและรา

มายณะที่ปรากฏในจารึกแม่บุญตะวันออกและจารึกแปรรูปของพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 ท าให้ได้
ทราบว่า กวีผู้แต่งได้เลือกใช้คุณลักษณะเด่นของตัวละครเพ่ือสรรเสริญพระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 
โดยสะท้อนความเป็นกษัตริย์ในอุดมคติ 3 ลักษณะ คือ (1) ความเป็นกษัตริย์นักรบ เพราะพระองค์
ขึ้นครองราชย์และย้ายราชธานีจากเกาะแกร์กลับมาที่ยโศธรปุระ จึงต้องปราบปรามกบฏ
ภายในประเทศ และต้องท าสงคราม ทั้งพระองค์ยังเป็นผู้เชี่ยวชาญในการใช้อาวุธอย่างหลากหลาย 
โดยเปรียบกับยุธิษฐีระ ภีมะ และอรชุน ในมหาภารตะ และการตตวีรยารชุน พระราม พระลักษมณ์ 
และอินทรชิต ในรามายณะ (2) ความเป็นกษัตริย์นักปกครอง เพราะพระองค์ทรงปกครองบริหาร
ประเทศท่ีถูกทิ้งจากการเป็นเมืองหลวงกว่า 20 ปี ให้กลับมาสงบสุขและเจริญรุ่งเรืองอีกครั้ง และยัง
สามารถขยายอาณาจักรให้กว้างขวางออกไปได้ โดยเปรียบกับพ่ีน้องปาณฑพทั้ง 5 ท้าววิราฏ ในมหา
ภารตะ และพระราม ในรามายณะ (3) ความเป็นกษัตริย์ผู้ทรงธรรม เพราะพระองค์ประพฤติปฏิบัติ
พระราชกรณียกิจได้ถูกต้องสมควรแก่หน้าที่ของความเป็นกษัตริย์ ไม่ว่าจะเรื่องการท าสงคราม 
ปราบปรามข้าศึก ปกป้องคุ้มครองประชาชน และด้านการศาสนา จึงนับได้ว่าพระองค์ทรงเป็น 
“ธรรมราชา” โดยเปรียบกับยุธิษฐิระ ในมหาภารตะ  ทั้งนี้ สิ่งที่ท าให้มีการบันทึกคุณลักษณะของ
กษัตริย์ด้วยแนวคิดเช่นนี้อาจเกิดจากบริบทด้านการเมืองที่พระเจ้าราเชนทรวรมันที่ 2 เพ่ิงย้ายราช
ธานีจากเกาะแกร์กลับมาที่เมืองยโศธรปุระ และบริบทด้านสงครามที่ต้องรบกับอาณาจักรจัมปา กวี
จึงต้องสร้างภาพลักษณ์กษัตริย์ในอุดมคติ เพ่ือสนับสนุนรากฐานของสถาบันกษัตริย์ในอาณาจักรให้
มีสถานะที่สูงส่ง ซึ่งการเปรียบคุณลักษณะของกษัตริย์ด้วยตัวละครส าคัญจากวรรณคดีอินเดีย
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โบราณนี้สอดคล้องกับบทความเรื่อง “ชื่อบุคคลส าคัญจากมหาภารตะในเรื่องยวนพ่าย” ของวิสุทธ์ 
บุษยกุล (2554) บทความเรื่อง “เพียงปาณฑพาธิก ทรงเดช” ของกุสุมา รักษมณี (2559) และ
บทความเรื่อง “การสร้างภาพลักษณ์สมเด็จพระบรมไตรโลกนาถในยวนพ่ายโคลงดั้นด้วยการใช้
ข้อมูลวรรณคดี” ของปัทมา ทีฆประเสริฐกุลและชลดา เรืองรักษ์ลิขิต (2554) ที่สรุปได้ว่า สมเด็จ
พระบรมไตรโลกนาถ กษัตริย์แห่งกรุงศรีอยุธยา ทรงเชี่ยวชาญในอาวุธหลายประเภทไม่ว่าจะเป็นธนู
เช่นเดียวกับอรชุน หรือกระบองเช่นเดียวกับภีมะ ทรงช านาญในกลศึกเช่นเดียวกฤษณะ ทรงมีพระ
ราชหฤทัยใคร่บริจาคเช่นเดียวกับกรรณะ ทรงรักษาปณิธานที่ได้ทรงตั้งไว้จนบรรลุความส าเร็จ
เช่นเดียวกับภีษมะ และทรงมีความสามารถในการปราบข้าศึกเช่นเดียวกับพระราม โดยทั้งหมดนี้
สอดคล้องกับพระราชประวัติของพระสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถที่ทรงท าการรบชนะอาณาจักร
ล้านนาในขณะนั้น (ปัทมา ทีฆประเสริฐกุลและชลดา เรืองรักษ์ลิขิต, 2554)  

ดังนั้น ผู้เขียนจึงมีข้อเสนอแนะว่าควรจะมีการศึกษาความเปรียบว่าด้วยตัวละครจาก
วรรณคดีโบราณหรือเทพฮินดู ในวรรณคดียอพระเกียรติของพระมหากษัตริย์ไทยในสมัยต่าง ๆ 
เพราะอาจท าให้ทราบและเข้าใจถึงแนวคิดของคนในสังคมที่มีต่อพระมหากษัตริย์ได้อีกทางหนึ่ง    
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ขออนุโมทนาขอบพระคุณผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.สมบัติ มั่งมีสุขศิริ ที่ได้กรุณาตั้งชื่อ

บทความอันเหมาะสม และอาจารย์ ดร.อุเทน วงศ์สถิตย์ที่ได้ให้ค าแนะน าเพ่ิมเติมอันมีประโยชน์
อย่างยิ่ง 
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